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การศึกษาปริมาณของโครงสราง “คําบอกจํานวน+คําลักษณนาม 

(+คํานาม)” ที่มีคํากริยาวิเศษณทําหนาที่ขยายในภาษาจีนสมัยใหม 

现代汉语副词修饰“数量（+名）”结构的量考察 
A Study of quantity of “numeral+quantifier(+ noun)” 

structure be modified by Adverbs in Modern Chinese 
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บทคัดยอ: นักวิชาการไวยากรณจีนที่วิจัยโครงสราง “คําบอกจํานวน + คําลักษณนาม         

(+ คํานาม)” นับวันยิ่งมากขึ้น แตละทานเนนการวิจัยในมุมที่ตางกัน บทความฉบับน้ี เนน

การศึกษาปริมาณของคํากริยาวิเศษณสามประเภทที่ทําหนาที่ขยายใน โครงสราง “คําบอก

จํานวน+คําลักษณนาม (+คํานาม)” คํากริยาวิเศษณสามประเภทน้ี ไดแก (1) คํากริยาวิเศษณ

แสดงขอบเขต“只”“就”“才”(2) คํากริยาวิเศษณแสดงการซํ้า“再”และ

“又”(3) คํากริยาวิเศษณแสดงเวลา“已经”จากการวิเคราะหขอมูลจํานวนมาก ผูเขียน

พบวา คํากริยาวิเศษณ“只”“就”“才”“又”และ“已经”ทําหนาที่ขยาย

โครงสราง “คําบอกจํานวน+คําลักษณนาม (+คํานาม)” สามารถแสดงถึงปริมาณอัตวิสัย สวน

คํากริยาวิเศษณ“再”เ ม่ือทําหนาที่ขยายโครงสราง“คําบอกจํานวน+คําลักษณนาม 

(+คํานาม)” สามารถแสดงถึงปริมาณภววิสัย  
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คําสําคัญ : คํากริยาวิเศษณ  คําบอกจํานวน+คําลักษณนาม( + คํานาม)  ปริมาณเชิงอัตวิสัย  

ปริมาณเชิงภววิสัย 
 

摘要：现代汉语语法学界对“数量（+名）”结构的研究成果颇丰，但是每

位学者的研究角度、研究重心以及研究方法等均有所不同。本文主要考察三

类副词修饰“数量（+名）”结构后的主观量与客观量表达，这三类副词分

别是：（1）范围副词“只”、“就”、“才”；（2）重复副词“再”与

“又”；（3）时间副词“已经”。通过对大量语料的分析，笔者发现副词

“只”、“就”、“才”、“又” 和“已经”修饰“数量（+名）结构后表

示主观量，副词“再”修饰“数量（+名）结构后表示客观量。 

关键词：副词  数量（+名） 主观量  客观量 

 

Abstract: A number of scholars have conducted research on Chinese noun 

quantifiers; their research has led to different observations and conclusions. 

This paper investigated three types of adverb modifying “numeral + quantifier 

(+ noun) ” a structure, after modified by adverbs, they can expressed 

subjective quantity and objective quantity. These three types of adverbs, (1) 

Adverbs of scope“只”“就”“才”; (2) Adverbs of frequency“再”and 

“又”; (3) Adverbs of time“已经”. Through the study found, “numeral + 

quantifier (+ noun) ” structure modified by adverbs“只”“就”“才” 

“又”and“已经”, they can be expressed subjective quantity, modified by 

adverbs“再”, they can be expressed objective quantity. 

Keywords: adverbs; numeral+quantifier(+noun); subjective quantity; objective quantity 
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1、引言 

目前学界对现代汉语副词的分类及其特征描写已经作了比较细致的研

究，我们主要以张谊生（2000）对副词的分类为依据,对本文的内容进行分

析。张谊生（2000：21-22）把副词分为十类：（1）描摹性副词；（2）评

注性副词；（3）关联副词；（4）否定副词；（5）时间副词；（6）频率副

词；（7）程度副词；（8）范围副词；（9）协同副词；（10）重复副词。

本文选取学者们讨论较多的几个副词作为考察范围，包括范围副词“只”、

“就”和“才”；时间副词“已经”；重复副词“再”和“又”。考察这些

副词与“数量（+名）”的搭配组合关系。另外，也会涉及到否定副词

“不”跟其它副词同现时是否产生量的变化。 

数量表达往往跟主观量有密切关系，陈小荷（1994）认为，“主观量”

是含有主观评价意义的量，与“客观量”相对立。主观量表达的是说话人对

量的大小的主观评价，但是已经表达出来的量是不是主观量，是主观大量还

是主观小量，就不再取决于说话人自己的判断了，而应从言语的形式特征上

寻找客观依据。李宇明（2000）指出，“人们在对量进行表述时，往往会带

有对量的主观评价，或认为这个量是‘大量’，或认为这个量是‘小量’。

带有主观评价的量是‘主观量’，不带有主观评价的量是‘客观量’。” 

马真（2007：127）指出：“现代汉语里，有一部分副词可以用来修饰数量

词，以表明说话人对某数量的看法和态度。”常见的副词1有 39 个。该书把

                                                
1
马真（2007）提出的这些副词有：正好、刚好、恰好、恰巧、恰恰、刚、刚刚、已经、只、仅、仅

仅、就、才、不过、足足、都、也、大概、大约、约、约摸、大致、大抵、也许、将近、最多、至

多、顶多、最少、至少、的确、真的、果然、果真、当真、共、总共、一共、一总。 
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这些能修饰数量词且可以表达主观量的副词分为七类1，我们仅仅选取其中表

达“言多”、“言少”的两类副词来展开研究，以期探索出副词与“数量

（+名）”结合的主观量和客观量表达的规律性。 

2、范围副词“只”、“就”、“才” 

马真（2007:129）提出，汉语副词表示数量少的有很多，如“只”、

“仅”、“仅仅”、“刚”、“就”、“才”等副词。副词“只”表示在说

话人看来一般的少，而副词“才”表示在说话人对数量少的主观态度，看来

太少了。本文选取学者们讨论较多的“只”、“就”、“才”进行补充性研

究。 

2.1 只+数量（+名） 

刘月华等（2007:220）提出“‘只’与数量连用时，表示“数量少”，

‘只’仍然要用在动词或动词短语前，不能与数量直接连用。”如：只买了

两条鱼。我们通过分析北京大学汉语语言学研究中心语料库（CCL），发现

副词“只”还可以用在其他结构中，也表示“数量少”的意思。 

2.1.1 数量（+名）+只+数量（+名） 

     （1）一年只两季,雨季有半年。再说， 到柬埔寨去修路修桥, 哪条

公路没有跨水而过的一二十座桥梁? 会缺水吗?（洪山《中国“蓝盔部队”

在柬埔寨(2)》） 

以上例句副词“只”的前后都是“数量”结构。“一年只两季”的意思

是“一般都是一年有四季，可是柬埔寨一年就只有两个季节”，因此副词

“只”修饰的后面“两季”表示主观小量。 

2.1.2 只+数量（+名）+就…… 

                                                
1这七类主观量表达意义：（1）言够；（2）言少；（3）言多；（4）等量；（5）估量，即不确

定的量；（6）实量；（7）合计。 
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（2）信的开头，只两行字就写了三个“谢谢”，神情如见，可以想见

老辈学人的情谊真切，也可想见胡先生学术研究之乐。（读书） 

（3）只两三个人就可代表着千军万马，只在舞台上走五六步就可表示

越过万水千山,这就是中国古典舞独特的艺术表现手法。（中国儿童百科全

书） 

以上例句（2）和（3）的副词“只”修饰了后面的“两行字”和“两三

个人”均表示主观小量。但是后面又出现了副词“就”修饰动词“写”和

“代表”，动词后面又出现了数量短语，“就”与其后的数量（+名）在此

表示主观大量。“只两行字就写了三个‘谢谢’”，这里“就写了三个‘谢

谢’”表示主观大量。“只两三个人就可代表着千军万马”的“就可代表着

千军万马”也是表达主观大量。 

副词“只”出现在前面的结构中，它的前面还可以受其它副词的修饰，

如“就”、“才”、、“仅”、“都”、“也”、“果然”、“共”等。说

成“就只”、“才只”、“都只”、“也只”、“果然只”等副词修饰，我

们把这些副词称为“两个副词连用1”。通过对大量语料的考察，笔者发现大

部分两个副词连用都用来修饰表示年龄和时间的数量词较多，用来修饰“数

量（+名）”结构的数量并不多。 

（4）他的饮食可以说是十分简朴的。在庐山，他曾请我和曾志、朱旦

华同志吃饭，除了一盘红烧肉、一盘煎小鱼，就只四盘蔬菜，看不到一点山

珍海味。（水静 1994《我眼中的江青(下)》） 

                                                
1
 关于副词连用，白丁（1986）《副词连用分析》谈到了范围副词里的同义连用。他把范围副词

连用分为两类：1）表范围大的连用，如：同学们全都来了；2）表范围小的连用，如：他这个

星期仅仅 
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（5）杨百顺骂着，便上了楼顶，一看，果然只十来个人，心下疑惑。

（李晓明《平原枪声》） 

以上例（4）和例（5），“就只”这里“就”表示一种强调，“只”表

示主观小量，所以“就只”表示强调主观小量。“果然只”副词“果然”1表

示事实，“只”表示主观小量，那么“果然只”表示说话人认为“事实是小

量”。 

副词“只”修饰数量（+名）结构表示主观小量。但是，如果副词

“只”前有否定副词“不”修饰，它就不再表达主观小量，而是表达主观大

量。 

（6）庙中不只一个和尚，大家在一起和合修法，无话可说，又说什么

无生话啊！说得都很好。（佛法修正心要） 

（7）如果你谈话的对象，不只一个人，那么，你的工作就更为复杂，

你所要顾到的方面就更多。（哈佛经理的能力） 

以上例句（6）和（7）的“不只一个和尚”和“不只一个人”意思是

“很多和尚”和“很多人”，都是表达主观大量，它们的语用含义还有很

多。副词“只”经过否定副词“不”的修饰后，它与原来的意义表达完全不

同。 

吕叔湘（2008:678）提过关于副词“只”的用法，该书指出“‘只’可

以直接放在名词前，限制事物的数量。句子中隐含了一个动词（有、是、

要）。如‘屋子里只老王一个人’‘只你一个人去行吗？’‘只玉米就收了

二十万斤’。”众多学者认为吕先生提出的这种情况，它是一种强调该事

物，所以把事物放在数量（+名）的前面。 

 

                                                
1
 马真（2007）提过副词“果然”修饰数量词表示实量。 
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2.2 就+数量（+名）  

在现代汉语中，副词“就”使用的频率比较高。《现代汉语八百词》中

“就”的义项有七种，其中可以用来表示数量多或寡。吕叔湘（2008）提出

了1关于“就”修饰数量结构中的两种结构，它前面的动词可有可无，根据说

话人对“就”的轻重读音，既可以表示量多，也可以表示量少。2马真先生等

赞成吕先生对副词“就”修饰“数量（+名）”结构的这一观点。并且我们

还发现“就”与“数量（+名）”搭配使用时，其后经常伴有语气词“吧”

或“啊”。 

（8）那原先都叫什么进京赶考，是不是啊，那个搞科举的这些人那来

的时候呢？那他考的时候呢？就一个人来啊！那他就都一个人住的会馆，后

来你例说他要考取了以后呢？（童静娴《1982 年北京话调查资料》） 

（9）要是你那个三少爷，就三个儿子吧，二少爷三少爷给人介绍。

（何秀珍 1982《年北京话调查资料》） 

吕叔湘（2010:302）对语气词“啊”和“吧”进行了解释，“‘啊’字

比‘吧’字响亮，劝说的意味较少，敦促的语气较重；我们还可以说，含有

‘可以’的意思多用‘吧’，含有‘应该’的意思多用‘啊’。 但例（8）

用的语气词“啊”与例（9）用语气词“吧”跟吕先生所说的意思完全不

同。例（8）的“啊”表示一种吃惊，例（9）的“吧”表示一种猜测、估

计。 

                                                
1吕叔湘（2008）指出“就”用在数量前表示强调数量的多寡。“就”后的动词可以省略，（1）

就+动+数量。“就”重读，指说话人认为数量少。（2）就+动+数量。“就”轻度，前面的词语

重读，指说话人认为数量多。 
2马真 著《现代汉语虚词研究方法论》指出“现代汉语里能直接用来修饰数量词可以表示说话人

对数量的主观态度。”还提出表示言少的副词有：“只”、“仅”、“仅仅”、“刚”、

“就”、“才”、“不过”等副词。表示言多的副词有：“足足”、“已经”、“都”、

“就”等副词。 
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我们再看以下例句，考察“就”前有无副词“不”修饰时，是否会产生

量的变化。 

A：就一个人吗？    B：不就一个人吗？ 

以上两种情况，A 是一般的问句， B 是在问句前加上否定副词“不”， 

这时,“不”已不起否定作用，而是一种反问句，起到了加强肯定的作用。

两句的语义内涵都是“就一个人”的意思，而且量的表达也一样，都是指

“一个人”，表达主观量少，但从语用层面看，它们的感情色彩不同。 

另外，副词“就”的前后还可以同时出现“数量（+名）”结构。例

如： 

（10）他们一个小组就十个人。（《语言学论文》） 

以上例句，副词“就”的前后都出现了“数量（+名）”结构，前面的

“数量（+名）”是“一个小组”，它作为表义参照点，表示客观的存在，

后面的“数量（+名）”是“十个人”表示大量，因为“十个人”有副词

“就”的修饰。再看副词“就”前面的“数量（+名）”是客观量，后面的

“数量（+名）”是主观大量。 

基于语料分析，我们发现副词“就”修饰数量词时，还有一种比较特殊

的形式，即副词“就”用在复叠的数量词之间。这种结构形式跟表示主观

大、小量已经关系不大，它已经开始向情态义表达方向发展。但它是由表主

观小量演变而来，表示“无奈”的情态义，在语义上进一步虚化了。《现代

汉语词典》（第六版）对类似的情况做过解释，“副词‘就’放在两个相同

成分之间，表示容忍”。根据我们所检索到的语料，发现出现在该结构中的

“数量（+名）”经常省略名词，只出现数量。例如： 

（11）五天就五天！林雁冬在省局的朋友很多，她才不发愁呢。（谌容

《梦中的河》） 

（12）“五吨就五吨，管它！”（高晓生《陈奂生转业》） 
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（13）如心立刻决定，“五百就五百吧，女士你尊姓大名？”（亦舒《红

尘》） 

以上例（11）、（12）和（13）中，副词“就” 前后的数量词是重复

的。说话人跟着前面的人提出一样的数量，这种结构隐含了一种无奈、容忍

的情感。 

2.3 才+数量（+名） 

刘月华等（2007：250）和吕叔湘（2008：107）对副词“才”的看法是

副词‘才’后面加上数量词，重音又落在数量词上时，表示说话人认为数量

少”，也是本章所要提到的主观小量。不过，我们通过分析语料发现副词

“才”还可以在更多的结构形式中表示主观小量。关于副词“才”修饰数量

词有几种形式。例如： 

2.3.1 才+“数量（+名）”结构 

（14）她的文章一篇赛着一篇短，差不多都是千字文，最短的不过才五

十个字。（读者） 

例（14）是副词“才”修饰“数量（+名）”，“才”放在“数量（+

名）”前,是一种基本结构，表示一种主观小量。 

2.3.2“数量（+名）”+才+“数量（+名）”结构 

（15）现在不是一个人才八个钟头么，那干多少，十六七个，我算了

算。（李英良《1982 年北京话调查资料》） 

例（15）较例（14）层次关系更进一层，副词“才”的前后都是数量

词，使用不同的数量词表示主观小量，以副词“才”前面的数量词作为参照

点，是一种客观存在，后面的数量词是主观量表达。“一个人才八个钟头”

主观认为“一个人”工作的时间很短，才八个钟头。 
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2.3.3 才+两个数量词连用 

“数量词连用”是指“数量（+名）”+“数量（+名）”这种结构形

式，中间不能插入任何词语，“数量（+名）”结构中的名词有时可以省

略。例如： 

（16）原来他看到有一家“成都汤圆”馆，门面虽小，但生意十分兴

隆！他立即进去，一尝，发现这汤圆虽不算什么名贵食品，但极有特色，比

一般的汤圆要香甜可口，价钱也不贵，才五毛钱一碗。（祁海《专写“汤圆

剧本”的毕必成》） 

例（16）“才五毛钱一碗”的“五毛钱一碗”是一种数量词的连用。这

种结构一般是靠近副词“才”的数词不能比后一个数词小，或者可以相等，

也可以比后面的数词大，而且用在这个结构中的后面的数词一般仅限于

“一”，上例中可以说成“才一毛钱一碗”，但不能说成“才五毛钱五

碗”。同时，这种结构还可以调换位置，说成“一碗才五毛钱”，变换式前

后的意思是一样的，说话人都是为了强调副词“才”后面的数量词“五毛

钱”，说明东西很便宜。 

3、重复副词“再”与“又” 

《现代汉语词典》（第六版）指出“再”表示“又一次”（有时专指第

二次），“又”表示“重复或继续”1。吕叔湘先生的《现代汉语八百词》也

提到“再”与“又”，并指出“再”表示一个动作（或一种状态）重复或继

续；“又”表示一个动作（状态）重复发生，两个动作（状态）相续发生或

反复交替。该书也提到了“再”的使用，表示“另外，又”的意思。如“超

额完成任务的，一个是印染厂，一个是变压器厂，再一个是齿轮厂。”可

见，以上例句是一种构式“一个是……，一个是……，再一个是……。”这

                                                
1中国社会科学院语言研究所词典编辑室2013《现代汉语词典》（第六版），北京：商务印书馆。 
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里“一个”跟我们所要研究的“数量词”不一样，这里“一个”表示一种指

代功能，是一种构式化。本文所要研究的重复副词“再”与“又”加上“数

量（+名）”表示主观量或客观量。通过分析北京大学汉语语言学研究中心

语料库（CCL）中的语料，我们发现以下“再”与“又”+“数量（+名）”

对量表达的各种形式。 

3.1 再 +数量（+名） 

副词“再”直接修饰“数量（+名）”结构较少见。通过语料检索，笔

者发现副词“再”修饰时量词、时间名词、抽象名词比较常见。例如： 

（17）再十天，不，五天的话就可以拿下埃特的首级了说。（《罗德岛

战记》） 

（18）刚开始实行改革的前两个月，看病人数下降了 9％，再两个月渐

渐与上年持平，而近两个月竟有上扬之势。（1994 年报刊精选） 

（19）如果我们攻下了罗得岛，我们的空军就可以控制爱琴海，同时我

们也能从海路与土耳其建立直接的联系。再一个办法是，如果能说服土耳其

参战，或者尽量利用它的中立地位，而把我们为它修建的机场借给我们使

用，我们也同样能够控制爱琴海；那样也就没有必要去夺取罗得岛了。（第

二次世界大战回忆录 第五卷 紧缩包围圈） 

以上例（17）和例（18）的“再十天”和“再两个月”，副词“再”后

的数量词都表示时间数量。而例（19）“再一个办法”副词“再”后的数量

词是抽象名词。 

副词“再”较多出现在动词前面修饰动词，这种情况下的副词“再”是

状语。动词后出现的“数量（+名）”结构，是动词的宾语。它们并没有表

示主观大、小量，它们只表示客观量。例如： 
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（20）孙广才那张仿佛饱尝损失的脸，使我祖父很难提出再吃一碗饭的

要求，他只能饥肠辘辘地看着我的父母和兄弟大声咀嚼。（余华《在细雨中

呼喊》） 

（21）现在没人敢陪你下去，我再找一个人，真的不行，我就陪你去!

（中国农民调查） 

（22）迈克尔说,他希望在新的一年里继续从事目前的工作,其次是想再

要一个小孩。（新华社 2004 年新闻稿） 

以上例（20）、（21）、（22），我们发现动词后的“数量（+名）”

宾语的“数词”大部分是数词“一”。通过这些例句也证明了副词“再”跟

后面的“数量（+名）”没有任何关系，但是这种结构在语言使用中却比较

常见。 

3.2 又+数量（+名） 

副词“又”表示“重复或继续”，用于已实现的。根据我们搜索到的语

料，我们很少看到副词“又”直接加上“数量（+名）”。我们发现的是

“又”经常和时量词或动量词连用。例如： 

（23）他就手抄了长达 1200 余万字的文字资料，两个月写成初稿，又

两个月改完二稿，又一个月改三稿，其间的困苦劳顿，艰辛竭蹶，令人望而

生畏。（乔迈《张笑天“高产”之谜》） 

（24）在 2 年内，他多次被解雇，濒于破产，在冲动之下结婚后又两次

离婚。（《大脑如何思维》） 

例（23）和（24）的副词“又”修饰时量词和动量词，表示主观大量，

是量的增加。由此可见，时量词和动量词不是我们要考察的对象，所以不作

进一步的探讨。 

另外值得注意的是，根据北京大学汉语语言学研究中心语料库（CCL）

的语料，笔者发现副词“又”也可以插入在“一量一量”重叠式的中间，构
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成“一量又一量”结构，该结构出现的情况较多，表示一种重复，数词只限

于“一”。例如： 

（25）那些巨画虽然接待着一批又一批游客和学者，但仍深深地埋藏着

自己身世的秘密。（《中国儿童百科全书》） 

（26）在鸦片战争以来的 100 年中，祖国多次遭到外敌入侵，山河遭受

蹂躏。但在爱国主义的旗帜下，我国各族人民团结对外，奋起反抗，谱写了

一篇又一篇英勇豪迈的伟大史诗。（《中国儿童百科全书》） 

副词“又”也是主观量表达的一种标志，使用模糊量来实现它的主观表

达，至于重复了几次我们并不知晓，而“重复”在语义上一般意味着大量，

是一种增量表达。所以例（25）和（26）的“一批又一批”和“一篇又一

篇”是数量词的重复，中间插入副词“又”，表示一种主观大量，也是表达

量的增加的一种方式。 

 

4、时间副词“已经” 

4.1 已经+数量（+名）  

《现代汉语词典》（第六版）与《现代汉语八百词》（增订本）将副词

“已经”解释为“表示动作、变化完成或达到某种程度。”《现代汉语八百

词》（增订本）把“已经”分为五种用法，其中有“已经+数量”，这正是

我们要考察的结构。通过语料检索，我们发现“已经”直接修饰“数量

词”，大部分跟表示时间或年龄的数量词语使用。例如： 

（27）教师们已经三个月没有领到工资了。（1994 年人民日报） 

（28）她一直在本土上学，而且我已经九个月没看见她了。（《没有钥

匙的房间》） 
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（29）他当时已经七十六岁了。（读书）  

（30）我现在已经八十岁的人了，想念儿子。（白炎《彦涵与一幅烈士画像》） 

 以上例（27）、（28）的“已经+数量词”都表示时间。例（29）、

（30）的“已经+数量词”均表示年龄。 

 马真（2007:131）曾经提出，“副词 ‘已经’轻读的时候，表示量

多，而且包含早就达到这数量了的意思。例如： 

（31）他已经五杯了。 

 以上例（31）“已经五杯了”表示达到“五杯”的量了，表示一种主观大量。 

 

5、结论 

“只、就、才、再、又、已经”是学界研究颇多的副词，它们在“数量

（+名）”结构中的使用影响了该结构的语义及语用上的变化。本文通过考

察这些副词修饰“数量（+名）”结构，得出“只、就、才”+数量（+

名）”都表示主观小量，但如果“只”前面再加上否定副词“不”却表示主

观大量。另外，“就”前面还可以加上否定副词“不”，但一般出现在疑问

句，这时“不+就+数量（+名）”也不再表达主观量大量小，而是传递说话

人一种满不在乎的主观态度；“再+动词+数量（+名）”和“又+动词+数量

（+名）”分别表示客观量和主观量，有时动词在这两个结构中也会省略，

直接构成“再+数量（+名）”和“又+数量（+名）”，此外，“又”还可以

构成“一量+又+一量”，此时数词仅限于“一”。 
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บทแปล 

การศึกษาปริมาณของโครงสราง “คําบอกจํานวน+คําลักษณนาม 

(+คํานาม)” ที่มีคํากริยาวิเศษณทําหนาที่ขยายในภาษาจีนสมัยใหม 
 

      ฐิติวรรณ ชีววิภาส 
1 

1.บทนํา 

ปจจุบันมีนักวิชาการที่ทําการวิจัยเก่ียวกับคํากริยาวิเศษณภาษาจีนสมัยใหม โดยมี

การแบงประเภทและเขียนไวอยางชัดเจนแลวน้ัน บทความฉบับน้ีขออางอิงการแบงประเภท

คํากริยาวิเศษณของ Zhang Yisheng (2000) ในการเขียนงานวิจัยเปนหลัก  Zhang 

Yisheng (2000:21-22) ไดแบงคํากริยาวิเศษณออกเปน 10 ชนิดคือ (1) คํากริยาวิเศษณ

แสดงการอธิบาย (2) คํากริยาวิเศษณแสดงขอคิดเห็น (3) คํากริยาวิเศษณแสดงความเก่ียว

เน่ืองกัน (4) คํากริยาวิเศษณแสดงการปฏิเสธ (5) คํากริยาวิเศษณแสดงเวลา (6) คํากริยา

วิเศษณแสดงความถี่ (7) คํากริยาวิเศษณแสดงระดับ (8) คํากริยาวิเศษณแสดงขอบเขต (9) 

คํากริยาวิเศษณแสดงการประสานกัน (10) คํากริยาวิเศษณแสดงการซํ้า บทความฉบับน้ี ได

เลือกคํากริยาวิเศษณที่มีผูวิจัยกลาวถึงคอนขางมากมาศึกษารวมกับโครงสรางคําบอก

จํ า นว น+คํ า ลั ก ษณ น าม  ( +คํ าน าม )  ร วม ถึ ง  คํ า ก ริ ย า วิ เ ศ ษ ณ แ สด ง ขอ บ เ ข ต

“只”“就”และ“才”คํากริยาวิเศษณแสดงเวลา“已经”คํากริยาวิเศษณแสดงการ

ซํ้า “再”และ“又”โดยทําการศึกษาความเก่ียวของระหวางคํากริยาวิเศษณเหลาน้ีกับคํา

บอกจํานวน+คําลักษณนาม (+คํานาม) นอกจากน้ี ยังครอบคลุมถึงการใชคํากริยาวิเศษณ

                                                
1
 ฐิติวรรณ ชีววิภาส นักศึกษาปริญญาเอก คณะการสอนภาษาจีนสําหรับชาวตางชาติ สาขาวิชาภาษาศาสตรและภาษาศาสตร

ประยุกต มหาวิทยาลัยครุศาสตรเซ่ียงไฮ ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน 
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แสดงการปฏิเสธ“不”เม่ือใชรวมกับคํากริยาวิเศษณอ่ืน ๆ จะมีปริมาณที่เปล่ียนแปลง

หรือไม  

การแสดงของจํานวนตัวเลข+คําลักษณนาม มักจะมีความเก่ียวของกับปริมาณ

เชิงอัตวิสัยอยางใกลชิด Chen Xiaohe (1994) มีความเห็นวา  “ปริมาณเชิงอัตวิสัย” คือ 

ปริมาณที่แฝงดวยการประเมินเชิงอัตวิสัย  ซ่ึงตรงขามกับ “ปริมาณเชิงภววิสัย” การแสดง

ปริมาณเชิงอัตวิสัย หมายถึง การประเมินเชิงอัตวิสัยของปริมาณ เล็กใหญของผูพูด แต

ปริมาณที่แสดงออกมาคือ ปริมาณเชิงอัตวิสัยหรือไมน้ัน ปริมาณมากเชิงอัตวิสัยหรือปริมาณ

นอยเชิงอัตวิสัย ซ่ึงไมไดขึ้นอยูกับผูพูดเปนคนตัดสิน แตจะสอดคลองกับภววิสัยของ

สภาพแวดลอม  Li Yuming (2000) ไดกลาวไววา “เม่ือคนเราจะแสดงถึงเรื่องของปริมาณ 

มักจะมีใสการประเมินเชิงอัตวิสัย ของปริมาณเขาไปดวย หรือ คิดวาปริมาณน้ี คือ  ‘ปริมาณ

มาก’  หรือ คิดวาปริมาณน้ี คือ  ‘ปริมาณนอย’ ปริมาณที่มีการประเมินเชิงอัตวิสัย คือ  

‘ปริมาณเชิงอัตวิสัย’  ปริมาณที่ไมมีการประเมินเชิงอัตวิสัย คือ ‘ปริมาณเชิงภววิสัย’” Ma 

Zhen (2007: 127) ไดกลาวไววา  “ในภาษาจีนสมัยใหม มีคํากริยาวิเศษณสวนหน่ึงสามารถ

ทําหนาที่ขยายคําบอกจํานวน+คําลักษณนามได กลาวคือ ผูพูดมีความคิดเห็นและทาทีตอ

ปริมาณใดปริมาณหน่ึงอยางไร”  คํากริยาวิเศษณที่พบบอยมี 39 คํา1 หนังสือเลมน้ีไดแบง

คํากริยาวิเศษณที่สามารถทําหนาที่ขยายคําบอกจํานวน+คําลักษณนามที่แสดงถึงปริมาณ

เชิงอัตวิสัยออกเปน 7 ชนิด2ซ่ึงบทความฉบับน้ีไดเลือกมาทําการศึกษาตอเพียงสองชนิด คือ 

คํากริยาวิเศษณที่ “บอกถึงปริมาณมาก” และ “บอกถึงปริมาณนอย” เพื่อตองการสรุปหา

                                                
1
 Ma Zhen (2007) กลาวถึงคํากริยาวิเศษณเหลานี้มี正好、刚好、恰好、恰巧、恰恰、刚、刚刚、已经、只、

仅、仅仅、就、才、不过、足足、都、也、大概、大约、约、约摸、大致、大抵、也许、将

近、最多、至多、顶多、最少、至少、的确、真的、果然、果真、当真、共、总共、一共、一

总。 
2
 การบอกความหมายของปริมาณเชิงอัตวิสัย 7 ชนิด ไดแก (1) ปริมาณท่ีเพียงพอ (2) ปริมาณนอย (3) ปริมาณมาก (4) ปริมาณท่ีเทากัน (5) 

ปริมาณคาดคะเน รวมถึงปริมาณท่ีไมแนนอน (6) ปริมาณท่ีแทจริง (7) ปริมาณท้ังหมด 
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ขอเท็จจริงของกฎเกณฑการแสดงปริมาณเชิงอัตวิสัยและปริมาณเชิงภววิสัยของการใช

คํากริยาวิเศษณกับโครง สราง “คําบอกจํานวน+คําลักษณนาม (+คํานาม)” 

2. คํากริยาวิเศษณแสดงขอบเขต“只”“就”และ“才” 

Ma Zhen (2007:129) กลาววา คํากริยาวิเศษณในภาษาจีนที่แสดงถึงปริมาณนอย

มีจํานวนมาก เชน “只”“仅”“仅仅”“刚”“就”“才”เปนตน คํากริยา

วิเศษณ “只”แสดงถึงผูพูดคิดวานอยเปนปกติ แตคํากริยาวิเศษณ“才”แสดงถึงทัศนคติ

ของผูพดูที่มีตอปริมาณจํานวนนอย โดยคิดวาปริมาณมีนอยเกินไป ในสวนน้ี ไดเลือกคํากริยา

วิเศษณที่มีผูวิจัยกลาวถึงกันคอนขางมาก คือคํากริยาวิเศษณ“只”“就”และ“才” 

โดยบทความฉบับน้ีจะวิจัยเพิ่มเติมจากผูวิจัยที่ผานมา 

2.1 只+ คําบอกจํานวน+คําลักษณนาม (+คํานาม) 

Liu Yuehua (2007:220) ไดพูดถึงการใชคํากริยาวิเศษณ“只”รวมกับคําบอก

จํานวน+คําลักษณนาม แสดงถึง “ปริมาณนอย” คํากริยาวิเศษณ“只”จะตองวางไวหนา

คํากริยาหรือกริยาวลี ซ่ึงไมสามารถวางติดกับคําบอกจํานวน+คําลักษณนามได เชน“只买

了两条鱼”จากการวิเคราะหขอมูลจาก คลังขอมูลศูนยวิจัยภาษาศาสตรจีน มหาวิทยาลัย

ปกก่ิง(CCL) พบวาคํากริยาวิเศษณ“只”ยังสามารถใชในโครงสรางอ่ืน ๆ และบงบอกถึง  

“ปริมาณนอย”  ไดเชนกัน 

2.1.1 คําบอกจํานวน+คําลักษณนาม (+คํานาม) +只+ คําบอกจํานวน+คําลักษณนาม (+

คํานาม) 

（1）一年只两季，雨季有半年。再说，到柬埔寨去修路修桥，哪条公路没

有跨水而过的一二十座桥梁?会缺水吗?（洪山《中国“蓝盔部队”在柬埔寨

(2)》） 



中國學研究期刊·泰國農業大學 

ปท่ี 7 ฉบับท่ี 2 พุทธศักราช 2557                                                                                                               

136 

 

จากตัวอยางขางตน สวนหนาและหลังของคํากริยาวิเศษณ“只”ลวนเปน

โครงสรางคําบอกจํานวน+คําลักษณนาม ความหมายของ“一年只两季”คือ โดยปกติ

หน่ึงปมีส่ีฤดู แตประเทศกัมพูชา หน่ึงปมีเพียงแคสองฤดู” ดังน้ัน คํากริยาวิเศษณ“只”ทํา

หนาที่ขยาย“两季”ที่อยูขางหลังแสดงถึงปรมิาณนอยเชิงอัตวิสัย  

 2.1.2 只+ คําบอกจํานวน+คําลักษณนาม (+คํานาม) +就…… 

（2）信的开头，只两行字就写了三个“谢谢”，神情如见，可以想见老辈

学人的情谊真切，也可想见胡先生学术研究之乐。（读书） 

（3）只两三个人就可代表着千军万马，只在舞台上走五六步就可表示越过

万水千山，这就是中国古典舞独特的艺术表现手法。（中国儿童百科全书） 

จากตัวอยาง (2) และ (3) คํากริยาวิเศษณ“只”ทําหนาที่ขยายคําบอกจํานวน+

คําลักษณนามที่อยูดานหลัง จึงทําให“两行字”และ“两三个人”แสดงถึงปริมาณนอย

เชิงอัตวิสัย แตสวนดานหลังไดมีคํากริยาวิเศษณ“就”ปรากฏขึ้นเพื่อทําหนาที่ขยายคํากริยา

“写”และ“代表”หลังคํากริยาไดปรากฏวลีคําบอกจํานวน+คําลักษณนามขึ้น คํากริยา

วิเศษณ“就”กับสวนหลังของโครงสรางคําบอกจํานวน+คําลักษณนาม (+คํานาม) ในที่น้ี

แสดงถึงปริมาณมากเชิงอัตวิสัย“只两行字就写了三个‘谢谢’” ในที่น้ี“就写了

三个‘谢谢’”ไดแสดงถึงปริมาณมากเชิงอัตวิสัย“只两三个人就可代表着千军万

马”ในที่น้ี“就可代表着千军万马”ก็แสดงถึงปริมาณมากเชิงอัตวิสัยเชนกัน 

คํากริยาวิเศษณ“只”นอกจากโครงสรางที่กลาวมาขางตนแลวน้ัน หนาคํากริยาวิเศษณ

“只”ยังสามารถมีคํากริยาวิเศษณอ่ืนๆเชน“就”“才”“仅”“都”“也”“果

然”เปนตน มาขยายได  กลายเปน“就只”“才只”“都只”“也只”“果然
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只”เปนตน ซ่ึงเรียกคํากริยาวิเศษณเหลาน้ีวา“คํากริยาวิเศษณสองคําเชื่อมตอกัน” 1  จาก

การศึกษาคนควาขอมูลจํานวนมาก  ผูเขียนพบวา การใชคํากริยาวิเศษณสองคําเชื่อมตอกัน

น้ัน โดยสวนใหญแลวจะใชทําหนาที่ขยายคําบอกจํานวนแสดงอายุและคําบอกจํานวนแสดง

เวลา  หากแตนํามาใชขยายโครงสรางคําบอกจํานวน+คําลักษณนาม (+คํานาม)น้ัน  ไมคอย

พบเห็นมากนัก ตัวอยางเชน 

（4）他的饮食可以说是十分简朴的。在庐山，他曾请我和曾志、朱旦华同

志吃饭，除了一盘红烧肉、一盘煎小鱼，就只四盘蔬菜，看不到一点山珍海

味。（水静 1994《我眼中的江青(下)》） 

（5）杨百顺骂着，便上了楼顶，一看，果然只十来个人，心下疑惑。（李

晓明《平原枪声》） 

จากตัวอยาง (4) คํากริยาวิเศษณสองคําเชื่อมตอกัน“就只”คํากริยาวิเศษณ

“就”ในที่น้ีแสดงถึงการเนนย้ํา คํากริยาวิเศษณ“只”แสดงถึงปริมาณนอยเชิงอัตวิสัย 

ดังน้ัน“就只”เปนการเนนปริมาณนอยเชิงอัตวิสัย“果然只”ในตัวอยาง (5)  คํากริยา

วิเศษณ“果然”
2 ในที่น้ีบงบอกถึงความเปนจริง สวนคํากริยาวิเศษณ“只”น้ันบงบอกถึง

ปริมาณนอยเชิงอัตวิสัย ดังน้ันคํากริยาวิเศษณเชื่อมตอสองคํา“果然只”เปนการแสดงถึง

อารมณและความรูสึกของผูพูดวา “ความเปนจริงคือปริมาณนอย” 

คํากริยาวิเศษณ“只”ทําหนาที่ขยายโครงสรางคําบอกจํานวน+คําลักษณนาม (+

คํานาม) บงบอกถึงปริมาณนอยเชิงอัตวิสัย แตหากหนาคํากริยาวิเศษณ“只”มีคํากริยา

                                                
3
 เก่ียวกับการใชคํากริยาวิเศษณเช่ือมตอกัน Bai Ding (1986) 《副词连用分析》ไดกลาวถึงการเช่ือมตอของคําท่ีมีความหมาย

เหมือนกันของคํากริยาวิเศษณแสดงขอบเขตไดแบงคาํกริยาวิเศษณเช่ือมตอกันออกเปนสองประเภท คือ 1) แสดงถึงการเช่ือมตอของขอบเขตท่ี

ใหญ เชน同学们全都来了。2) แสดงถึงการเช่ือมตอของขอบเขตท่ีเล็ก เชน他这个星期仅仅只来过两次。 
4 
 Ma Zhen (2007) ไดกลาวถึงคํากริยาวิเศษณ“果然”ทําหนาท่ีขยายคําบอกจํานวน+คําลักษณนาม แสดงถึงปริมาณท่ีแทจริง 
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วิเศษณแสดงการปฏิเสธ“不”มาขยาย จะไมไดแสดงถึงปริมาณนอยเชิงอัตวิสัย แตกลับ

แสดงถึงปริมาณมากเชิงอัตวิสัย ตัวอยางเชน 

 （6）庙中不只一个和尚，大家在一起和合修法，无话可说，又说什么无生

话啊！说得都很好。（佛法修正心要） 

  （7）如果你谈话的对象，不只一个人，那么，你的工作就更为复杂，你所

要顾到的方面就更多。（哈佛经理的能力） 

จากตัวอยาง  (6) และ (7)“不只一个和尚” และ  “不只一个人” 

ความหมายคือ  “ไมเพียงแคพระรูปเดียว”  ซ่ึงหมายถึง  “พระจํานวนมาก”  และ  “ไมเพียง

แคคน ๆ เดียว”  น้ันหมายถึง  “คนจํานวนมาก” จากตัวอยางขางตน  ลวนบงบอกถึงปริมาณ

มากเชิงอัตวิสัยทั้งส้ิน  ซ่ึงมีความหมายแฝงอยูวา มีจํานวนมาก หลังจากที่คํากริยาวิเศษณ

“只”มีคํากริยาวิเศษณแสดงการปฏิเสธ“不”มาขยายไปน้ัน ทําใหมีความ หมาย

เปล่ียนไปจากเดิมโดยส้ินเชิง 

Lv Shuxiang (2008:678) ไดกลาวถึงการใชคํากริยาวิเศษณ “只” หนังสือเลม

น้ี ไดกลาวไววา “只” สามารถวางไวหนาคํานามไดโดยตรง ซ่ึงมีความหมายวาจํากัดคํา

บอกจํานวน+คําลักษณนามของส่ิงของและเหตุการณ  ซ่ึงในประโยคจะมีการแฝงคํากริยาไว

หน่ึงคํา（有、是、要）เชน “屋子里只老王一个人” “只你一个人去行

吗？” “只玉米就收了二十万斤” นักวิชาการจํานวนมากเห็นวาทฤษฎีที่ Lv 

Shuxiang ไดกลาวถึงน้ัน เปนรูปแบบของการเนนส่ิงของหรือเหตุการณ ดังน้ันจะนําส่ิงของ

หรือเหตุการณวางไวหนาคําบอกจํานวน+คําลักษณนาม (+คํานาม) 
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2.2 就+ คําบอกจํานวน+คําลักษณนาม (+คํานาม) 

คํากริยาวิเศษณในภาษาจีนสมัยใหม ถือวา“就”มีอัตราการใชคอนขางสูง 

คํากริยาวิเศษณ“就”ในหนังสือ《现代汉语八百词》  ไดแยกความหมายออกเปน 7 

ความหมายดวยกัน หน่ึงในน้ันสามารถใชแสดงถึงปริมาณมากหรือนอย  Lv Shuxiang 

(2008)1  ไดกลาวถึงคํากริยาวิเศษณ“就”ไววา สามารถทําหนาที่ขยายโครงสรางคําบอก

จํานวน+คําลักษณนาม โดยมีดวยกันสองโครงสราง สวนหนาของโครงสรางคําบอกจํานวน+

คําลักษณนามจะมีหรือไมมีคํากริยาก็ได ตามการออกเสียงหนักเบาของผูพูด ทําใหโครงสราง

คําบอกจํานวน+คําลักษณนามสามารถแสดงถึงปริมาณมากหรือปริมาณนอยก็ได2  Ma Zhen 

และนักวิชาการทานอ่ืน ๆ เห็นดวยกับการอธิบายของ Lv Shuxiang เก่ียวกับคํากริยาวิเศษณ 

“就”ทําหนาที่ขยายโครงสรางคําบอกจํานวน+คําลักษณนาม (+คํานาม) อีกทั้งยังพบวา

คํากริยาวิเศษณ“就”เม่ือใชรวมกับคําบอกจํานวน+คําลักษณนาม(+คํานาม) ดานหลัง

มักจะตามดวยคําอุทาน“啊”หรือ“吧” 

 （8）那原先都叫什么进京赶考，是不是啊，那个搞科举的这些人那来的时

候呢？那他考的时候呢？就一个人来啊！那他就都一个人住的会馆,后来你

例说他要考取了以后呢？（童静娴《1982 年北京话调查资料》） 

 （9）要是你那个三少爷，就三个儿子吧，二少爷三少爷给人介绍。（何秀

珍 1982《年北京话调查资料》） 

                                                
5
 Lv Shuxiang (2008) ไดกวา เม่ือ“就”วางไวหนาคําบอกจํานวน+คําลักษณนาม แสดงถึงการเนนจาํนวนมากของปริมาณ คํากริยาท่ีอยู

หลัง“就”สามารถละได (1) 就+动+数量“就”อานเสียงหนัก บงบอกถึงผูพูดคิดวาปริมาณนอย (2) 就+动+数量“就”

อานเสียงเบา คําท่ีอยูขางหนาอานเนนเสียงหนัก บงบอกถึงผูพูดคิดวาปริมาณมาก 
6
 Ma Zhen《现代汉语虚词研究方法论》กลาววา “ในภาษาจีนสมัยใหมสามารถทําหนาท่ีขยายคําบอกจํานวน+ คําลักษณนาม 

โดยตรงได ซ่ึงแสดงถึงผูพูดมีทัศนคตเิชิงอัตวิสัยตอปริมาณ” และยังไดกลาวเพิ่มเติมเกียวกับคํากริยาวิเศษณแสดงถึงปริมาณนอยมีดังน้ี “只” 

“仅”“仅仅”“刚”“就”“才”“不过”เปนตน คํากริยาวิเศษณแสดงถึงปริมาณมากมีดังนี“้足足”“已

经”“都” “就”เปนตน 
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Lv Shuxiang (2010: 302) ไดอธิบายคําอุทาน“啊”และ“吧”ไววา คําอุทาน 

“啊” เปนคําที่มีลักษณะเสียงดังกังวานกวาคําอุทาน“吧”และมีนํ้าเสียงแสดงถึงการ

ชักชวนคอนขางเบา แตนํ้าเสียงของการเรงรัดคอนขางหนัก สามารถกลาวไดวา หากประโยค

น้ัน ๆ แฝงดวยความหมายวา“可以”สวนใหญใชคําอุทาน“吧”หากแฝงดวยความหมาย

วา“应该”สวนใหญใชคําอุทาน“啊”แตตัวอยางที่  (8) ไดใชคําอุทาน“啊”และ

ตัวอยางที่ (9) ไดใชคําอุทาน“吧”ซ่ึงไมสอดคลองกับทฤษฎีที่ Lv Shuxiang ไดกลาวไว 

ตัวอยางที่ (8) คําอุทาน“啊”แสดงถึงอาการตกใจ ตัวอยางที่ (9) คําอุทาน“吧”แสดง

การคาดการณหรือการคาดเดา 

จากตัวอยาง  ศึกษาหนาคํากริยาวิเศษณ“就”เม่ือมีหรือไมมีคํากริยาวิเศษณ

แสดงการปฏิเสธ“不”มาทําหนาที่ขยาย จะทําใหปริมาณมีการเปล่ียนแปลงหรือไม 
A：就一个人吗？   B：不就一个人吗？ 

จากสองสถานการณขางตน ประโยค A คือประโยคคําถามแบบธรรมดา สวนประโยค B คือ

ประโยคคําถามซ่ึงสวนหนาเพิ่มคํากริยาวิเศษณแสดงการปฏิเสธ“不”ในที่น้ี คํากริยา

วิเศษณ“不”ไมไดใชเพื่อแสดงการปฏิเสธ แตเปนลักษณะประโยคยอนถามแบบหน่ึง ใช

เพื่อยืนยัน เนนย้ําความหมายที่นิยามไวของทั้งสองประโยคคือ“就一个人”สวน“一个

人”ในตัวอยางทั้งสองประโยคลวนมีการบอกถึงปริมาณที่เหมือนกัน กลาวคือ บอกถึง

ปริมาณนอยเชิงอัตวิสัย แตในดานการใชภาษา ประโยค A และประโยค B จะมีสีสันทางดาน

อารมณที่แตกตางกัน 

นอกจากน้ี หนาคํากริยาวิเศษณ “就”ยังสามารถปรากฏโครงสรางคําบอก

จํานวน+คําลักษณนาม (+คํานาม) พรอมกัน ตัวอยางเชน 

 （10）他们一个小组就十个人。（《语言学论文》） 

จากตัวอยางขางตน สวนหนาและสวนหลังของคํากริยาวิเศษณ“就”ปรากฏ

โครงสรางคําบอกจํานวน +คําลักษณนาม(+คํานาม) โครงสรางคําบอกจํานวน+คําลักษณนาม 
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(+คํานาม) สวนหนาคือ “一个小组” ทําหนาที่เปนจุดอางอิงทางตรรกะ แสดงถึงการ

ดํารงอยูของภววิสัย โครงสรางคําบอกจํานวน+คําลักษณนาม(+คํานาม)ในสวนหลังคือ “十

个人” แสดงถึงปริมาณมาก เน่ืองจาก “十个人” มีคํากริยาวิเศษณ “就” มาทํา

หนาที่ขยาย  กลาวคือ  โครงสรางคําบอกจํานวน+คําลักษณนาม(+คํานาม)หนาคํากริยา

วิเศษณ“就”บอกถึงปริมาณเชิงภววิสัย โครงสรางคําบอกจํานวน+คําลักษณนาม(+คํานาม)

ที่อยูดานหลังบอกถึงปริมาณมากเชิงอัตวิสัย 

ตามที่ไดมีการวิเคราะหขอมูล พบวา เม่ือคํากริยาวิเศษณ “就” ทําหนาที่ขยาย

คําบอกจํานวน+คําลักษณนาม ยังมีรูปแบบคอนขางพิเศษอีกรูปแบบหน่ึง  คือคํากริยาวิเศษณ 

“就” ใชวางไวระหวางคําบอกจํานวน+คําลักษณนามที่ซํ้ากัน  ซ่ึงโครงสรางลักษณะน้ีไมได

แสดงถึงปริมาณมากเชิงอัตวิสัย  หรือปริมาณนอยเชิงอัตวิสัย หากแตโครงสรางน้ีไดเริ่มมีการ

เปล่ียนแปลงทางดานความหมายกลาวคือ  มีความหมายเชิง “หมดความอดทน อดกล้ัน”   

ทั้งน้ีการเปล่ียนแปลงทางดานความหมายก็มีการพัฒนามาจากปริมาณนอยเชิงอัตวิสัย   

《现代汉语词典》（第六版） ไดอธิบายถึงลักษณะที่คลายคลึงกับลักษณะเชนน้ีวา 

“คํากริยาวิเศษณ ‘就’ วางไวระหวางโครงสรางที่เหมือนกันสองโครงสราง บงบอกถึง

อาการอดกล้ัน”   ตามขอมูลที่มีการคนหาพบวา  โครงสรางคําบอกจํานวน+คําลักษณนาม (+

คํานาม) ที่พบในโครงสรางน้ีมักจะละคํานาม จะปรากฏเพียงคําบอกจํานวน+คําลักษณนาม

เทาน้ัน  ตัวอยางเชน 

 （11）五天就五天！林雁冬在省局的朋友很多，她才不发愁呢。（谌容

《梦中的河》） 

 （12）“五吨就五吨，管它！”（高晓生《陈奂生转业》） 

 （13）如心立刻决定，“五百就五百吧，女士你尊姓大名？”（亦舒《红

尘》） 
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จากตัวอยางที่ (11) (12) และ (13) คําบอกจํานวน+คําลักษณนามสวนหนาและ

หลังของคํากริยาวิเศษณ“就”เปนการซํ้า ผูพูดกลาวซํ้าคําบอกจํานวน+คําลักษณนามดั่ง

เชนคนกอนหนา ซ่ึงโครงสรางลักษณะน้ีไดแฝงอารมณความรูสึกจนใจ อดกล้ันไวดวย 

2.3 才+ คําบอกจํานวน+คําลักษณนาม (+คํานาม) 

Liu Yuehua (2007: 250) และ Lv Shuxiang (2008: 107)  ไดกลาวถึงคํากริยา

วิเศษณ “才” ไววา หลังคํากริยาวิเศษณ “才” เม่ือเพิ่มคําบอกจํานวน+คําลักษณนาม 

และนํ้าหนักของเสียงของผูพูดไปตกอยูที่คําบอกจํานวน+คําลักษณนามน้ัน  หมายถึงผูพูดเห็น

วาปริมาณนอย จากการวิเคราะหขอมูลพบวา คํากริยาวิเศษณ “才” ยังสามารถใชใน

โครงสรางรูปแบบอ่ืน ๆ เพื่อบงบอกปริมาณนอยเชิงอัตวิสัยไดอีกดวย คํากริยาวิเศษณ 

“才” ทําหนาที่ขยายคําบอกจํานวน+คําลักษณนาม มีรูปแบบดังน้ี 

2.3.1 才+ คําบอกจํานวน+คําลักษณนาม (+คํานาม)    ตัวอยางเชน 

 （14）她的文章一篇赛着一篇短，差不多都是千字文，最短的不过才五十个

字。（读者） 

ตัวอยาง (14) คํากริยาวิเศษณ“才”ทําหนาที่ขยายโครงสรางคําบอกจํานวน+คํา

ลักษณนาม(+คํา นาม) คํากริยาวิเศษณ“才”วางไวหนาโครงสรางคําบอกจํานวน+คํา

ลักษณนาม(+คํานาม) ถือเปนโครงสรางพื้นฐานโครงสรางหน่ึง แสดงถึงปริมาณนอยเชิงอัต

วิสัย 

2.3.2 คําบอกจํานวน+คําลักษณนาม (+คํานาม) +才+ คําบอกจํานวน+คําลักษณนาม(+

คํานาม) ตัวอยางเชน  

（15）一个月伙食才六十多元，一天才两块钱。现在你到街上吃吃看，一顿

饭没有五元是不行的。（吴思《陈永贵沉浮中南海》） 
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ตัวอยาง (15) มีความซับซอนมากขึ้นเม่ือเทียบกับตัวอยาง (14) สวนหนาและหลัง

ของคํากริยาวิเศษณ“才”ตางก็เปนคําบอกจํานวน+คําลักษณนาม การใชคําบอกจํานวน+

คําลักษณนามที่ตางกันแสดงถึงปริมาณนอยเชิงอัตวิสัย  โดยคําบอกจํานวน+คําลักษณนามที่

อยูหนาคํากริยาวิเศษณ“才”ทําหนาที่เปนจุดอางอิง หมายถึงการดํารงอยูของปริมาณภว

วิสัยประเภทหน่ึง สวนคําบอกจํานวน+คําลักษณนามที่อยูดาน หลังจะแสดงปริมาณเชิงอัต

วิสัย“一天才两块钱”จากประโยคน้ี ผูพูดเห็นวา ในหน่ึงวันใชเงินเพียงแคสองหยวน โดย

ให “หน่ึงวัน” เปนจุดอางอิง สวน “เพียงแคสองหยวน” เปนการบงบอกถึงปริมาณนอย

เชิงอัตวิสัยเม่ือเทียบกับ “หน่ึงวัน” 

2.3.3 才+ 两个数量词连用 

“数量词连用”คือ การเชื่อมโครงสรางคําบอกจํานวน+คําลักษณนามตอกัน

สองครั้ง คือ โครงสรางคําบอกจํานวน+คําลักษณนาม (+คํานาม) + โครงสรางคําบอก

จํานวน+คําลักษณนาม (+คํานาม) ซ่ึงระหวางโครง สรางทั้งสองไมสามารถแทรกคําอ่ืน ๆ ได 

คํานามในโครงสรางคําบอกจํานวน+คําลักษณนาม (+คํานาม)น้ี บาง ครั้งสามารถละได 

ตัวอยางเชน 

（16）原来他看到有一家“成都汤圆”馆，门面虽小，但生意十分兴隆！他

立即进去，一尝，发现这汤圆虽不算什么名贵食品，但极有特色，比一般的

汤圆要香甜可口，价钱也不贵，才五毛钱一碗。（祁海《专写“汤圆剧本”

的毕必成》） 

ตัวอยาง (16) “五毛钱一碗”จาก“才五毛钱一碗”เปนการใชการเชื่อมตอ

ของคําบอกจํานวน+คําลักษณนาม โดยปกติคําบอกจํานวนที่อยูติดกับคํากริยาวิเศษณใน

โครงสรางดังกลาวจํานวนตัวเลขขางหนาจะไมสามารถนอยกวาจํานวนตัวเลขที่อยูขางหลัง 

หรือสามารถเทากันกับตัวเลขที่อยูขางหลัง และสามารถมีจํานวนตัวเลขที่มากกวาจํานวนตัว

เลขที่อยูขางหลังได อีกทั้งตัวเลขที่อยูขางหลังในโครงสรางน้ี โดยปกติจะถูกจํากัดแคเพียงเลข 
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“หน่ึง” จากตัวอยางขางตน สามารถพูดวา“才一毛钱一碗”แตไมสามารถพูดวา“才五

毛钱五碗” ในขณะเดียวกัน โครงสรางน้ีสามารถใชคําบอกจํานวน+คําลักษณนามสลับ

ตําแหนงกันได โดยพูดวา“一碗才五毛钱” การสลับตําแหนงหนาหลังของคําบอก

จํานวน+คําลักษณนามยังคงมีความหมายเหมือนกัน เพื่อแสดงถึงผูพูดตองการเนนโครงสราง

คําบอกจํานวน+คําลักษณนาม“五毛钱”ที่อยูหลังคํากริยาวิเศษณ“才” เพื่ออธิบายวา

ของมีราคาถูก 

3. คํากริยาวิเศษณแสดงการซ้ํา “再” และ “又” 

《现代汉语词典》（第六版）ระบุไววา คํากริยาวิเศษณ“再”หมายถึง 

“อีกครั้งหน่ึง”  (บาง ครั้งใชชี้เฉพาะครั้งที่ 2)  สวนคํากริยาวิเศษณ“又”น้ันหมายถึง “การ

ซํ้าหรือดําเนินตอไป”1
《现代汉语八百词》 ไดกลาวถึงคํากริยาวิเศษณ“再”และ 

“又”โดยกลาววา คํากริยาวิเศษณ“再”หมายถึงกิริยาทาทาง (หรือภาวะ) ที่มีการซํ้า

หรือการดําเนินตอไป สวนคํากริยาวิเศษณ“又”หมายถึงกิริยาทาทาง (ภาวะ) เกิดขึ้นซํ้ากัน 

กิริยาทาทางสองอยาง (ภาวะ) เกิดขึ้นอยางตอเน่ืองหรือสลับสับเปล่ียนกันไปมา ซ่ึงหนังสือ

เลมน้ีไดเคยกลาวถึงเก่ียวกับการใชคํากริยาวิเศษณ“再” โดยใหความหมายวา “อ่ืนๆ , 

อีก” เชน “超额完成任务的，一个是印染厂，一个是变压器厂，再一个是齿

轮厂” แสดงใหเห็นวา จากตัวอยางขางตนเปนลักษณะรูปแบบโครงสรางอยางหน่ึง “一个

是……，一个是……，再一个是……” คําบอกจํานวน+คําลักษณนาม“一个” 

ในที่น้ีกับโครงสรางคําบอกจํานวน+คําลักษณนาม(+คํานาม) ที่บทความฉบับน้ีตองการวิจัยมี

ความแตกตางกัน คําบอกจํานวน+คําลักษณนาม“一个”ในที่น้ีหมายถึง “การแทนที่” 

ประเภทหน่ึง  บทความฉบับน้ี ตองการวิจัยคํากริยาวิเศษณแสดงการซํ้า“再”และ“又” 

                                                
7
 中国社会科学院语言研究所词典编辑室(2013)《现代汉语词典》（第六版）北京：商务印书馆。 
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ทําหนาที่ขยายโครงสรางคําบอกจํานวน+คําลักษณนาม (+คํานาม) แสดงถึงปริมาณเชิงอัต

วิสัยหรือปริมาณเชิงภววิสัย จากการวิเคราะหขอมูลพบวา คํากริยาวิเศษณน้ีมีดวยกันหลาย

รูปแบบที่แสดงถึงการบอกปริมาณ 

3.1 再 + คําบอกจํานวน+คําลักษณนาม (+คํานาม) 

คํากริยาวิเศษณ“再”ทําหนาที่ขยายโครงสรางคําบอกจํานวน+คําลักษณนาม (+

คํานาม) โดยตรงมีคอนขางนอย ผูเขียนพบวา คํากริยาวิเศษณ“再”ทําหนาที่ขยายคํา

ลักษณนามบอกเวลา คํานามบอกเวลา คํานามนามธรรมจะพบคอนขางมาก ตัวอยางเชน 

（17）再十天，不，五天的话就可以拿下埃特的首级了说。（《罗德岛战

记》） 

（18）刚开始实行改革的前两个月，看病人数下降了 9％，再两个月渐渐与

上年持平，而近两个月竟有上扬之势。（1994 年报刊精选） 

（19）如果我们攻下了罗得岛，我们的空军就可以控制爱琴海，同时我们也

能从海路与土耳其建立直接的联系。再一个办法是，如果能说服土耳其参

战，或者尽量利用它的中立地位，而把我们为它修建的机场借给我们使用，

我们也同样能够控制爱琴海；那样也就没有必要去夺取罗得岛了。（第二次

世界大战回忆录 第五卷 紧缩包围圈） 

จากตัวอยาง (17) และตัวอยาง (18)“再十天”และ“再两个月” โครงสราง

คําบอกจํานวน+คําลักษณนามหลังคํากริยาวิเศษณ“再”ลวนแสดงถึงคําบอกเวลา แต

ตัวอยาง (19)“再一个办法” คํากริยาวิเศษณ“再”ทําหนาที่ขยายโครงสรางคําบอก

จํานวน+คําลักษณนาม ซ่ึงมีคําวา“办法”เปนคํานามนามธรรม 

คํากริยาวิเศษณ“再”ที่พบบอยคือ วางไวหนาคํากริยา ทําหนาที่ขยายคํากริยา 

ซ่ึงลักษณะน้ี คํากริยาวิเศษณ“再”ทําหนาที่เปนบทขยายหนากริยา โครงสรางคําบอก
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จํานวน+คําลักษณนาม (+คํานาม) ที่ปรากฏหลังคํากริยา คือกรรมของคํากริยา ซ่ึงลักษณะน้ี

ไมไดแสดงถึงปริมาณมากเชิงอัตวิสัย หรือปริมาณนอยเชิงอัตวิสัย เพียงแคบงบอกถึงปริมาณ

เชิงภววิสัย  ตัวอยางเชน 

（20）孙广才那张仿佛饱尝损失的脸，使我祖父很难提出再吃一碗饭的要

求，他只能饥肠辘辘地看着我的父母和兄弟大声咀嚼。（余华《在细雨中呼

喊》） 

（21）现在没人敢陪你下去，我再找一个人，真的不行，我就陪你去!（中

国农民调查） 

（22）迈克尔说,他希望在新的一年里继续从事目前的工作,其次是想再要一

个小孩。（新华社 2004 年新闻稿） 

จากตัวอยาง (20) (21) และ (22) พบวา โครงสรางคําบอกจํานวน+คําลักษณนาม 

(+คํานาม) ที่อยูหลังคํากริยาสวนใหญ ทําหนาที่ เปนกรรมและคําบอกจํานวนที่อยู ใน

โครงสรางน้ีสวนใหญ คือจํานวนตัวเลข“หน่ึง” จากการวิเคราะหตัวอยางประโยคขางตน

ยืนยันไดวา คํากริยาวิเศษณ“再”กับโครงสรางคําบอกจํานวน+คําลักษณนาม (+คํานาม) ที่

อยูขางหลังไมมีความสัมพันธกัน ซ่ึงโครงสรางลักษณะน้ีมีใหพบเห็นคอนขางมาก 

3.2 又+ คําบอกจํานวน+คําลักษณนาม (+คํานาม) 

คํากริยาวิเศษณ“又”หมายถึง “การซํ้าหรือการดําเนินตอไป”  ซ่ึงใชในลักษณะที่

ปรากฏอยูจริง  ตามขอมูลที่มีการคนพบ คํากริยาวิเศษณ“又”เชื่อมตอโครงสรางคําบอก

จํานวน+คําลักษณนาม (+คํานาม) โดยตรงน้ันมีคอนขางนอย แตกลับพบวา คํากริยาวิเศษณ 

“又”มักใชรวมกับคําลักษณนามบอกเวลา หรือคําลักษณนามแสดงอาการ  ตัวอยางเชน 
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（23）他就手抄了长达 1200 余万字的文字资料，两个月写成初稿，又两个

月改完二稿，又一个月改三稿，其间的困苦劳顿，艰辛竭蹶，令人望而生

畏。（乔迈《张笑天“高产”之谜》） 

（24）在 2年内，他多次被解雇，濒于破产，在冲动之下结婚后又两次离

婚。（《大脑如何思维》） 

ตัวอยาง (23) และ (24) คํากริยาวิเศษณ“又”ทําหนาที่ขยายคําลักษณนามบอก

เวลาและคําลักษณนามแสดงอาการ แสดงถึงปริมาณมากเชิงอัตวิสัย หมายถึงการเพิ่มขึ้นของ

ปริมาณ อยางไรก็ตาม คําลักษณนามบอกเวลา และคําลักษณนามแสดงอาการไมใชประเด็นที่

บทความฉบับน้ีตองการศึกษา ดังน้ันบทความฉบับน้ีจึงไมขอทําการคนควาและอภิปรายใน

เน้ือหาสวนน้ี 

นอกจากน้ี ส่ิงที่ควรสังเกตคือ ตามขอมูลจากคลังขอมูลศูนยวิจัยภาษาศาสตรจีน 

มหาวิทยาลัยปกก่ิง(CCL) ผูเขียนพบวา คํากริยาวิเศษณ“又”สามารถแทรกตรงกลางใน

รูปแบบการซํ้า“一量一量”กลาย เปนโครงสราง“一量又一量” โครงสรางน้ีมีใหพบ

เห็นคอนขางมาก แสดงถึงการซํ้าประเภทหน่ึง ตัวเลขถูกจํากัดไวเพียงแคเลข “หน่ึง” เทาน้ัน  

ตัวอยางเชน 

（25）那些巨画虽然接待着一批又一批游客和学者，但仍深深地埋藏着自己

身世的秘密。（《中国儿童百科全书》） 

（26）在鸦片战争以来的 100 年中，祖国多次遭到外敌入侵，山河遭受蹂

躏。但在爱国主义的旗帜下，我国各族人民团结对外，奋起反抗，谱写了一

篇又一篇英勇豪迈的伟大史诗。（《中国儿童百科全书》） 

คํากริยาวิเศษณ“又”เปนสัญลักษณอยางหน่ึงของการบอกถึงปริมาณเชิงอัตวิสัย 

การใชปริมาณที่คลุมเครือเพื่อแสดงถึงอัตวิสัยใหปรากฎขึ้น สวนจะมีการซํ้าก่ีครั้งน้ันไมอาจ
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ทราบได แต “การซํ้า” ในดานความ หมายของคําน้ัน หมายถึงปริมาณมาก หมายถึง การบง

บอกถึงการเพิ่มปริมาณแบบหน่ึง ดังน้ัน ตัวอยาง (25) และ (26)“一批又一批”และ“一

篇又一篇” เปนลักษณะการซํ้าของคําบอกจํานวน+คําลักษณนาม ตรงกลางแทรกคํากริยา

วิเศษณ“又”บงบอกถึงปริมาณมากเชิงอัตวิสัยประเภทหน่ึง และสามารถบงบอกถึงการ

เพิ่มขึ้นของปริมาณอีกรูปแบบหน่ึงดวย 

4. คํากริยาวิเศษณแสดงเวลา“已经” 

4.1 已经+ คําบอกจํานวน+คําลักษณนาม (+คํานาม)  

《现代汉语词典》 （第六版）และ 《现代汉语八百词》 (ฉบับปรับปรงุ) 

ไดอธิบายคํากริยาวิเศษณ“已经”ไววา  “แสดงถึงการกระทํา การเปล่ียนแปลงที่เสร็จ

สมบูรณหรือไดทําใหถึงระดับ ๆ หน่ึง” โดยหนังสือ 《现代汉语八百词》 (ฉบับปรับปรุง) 

ไดแบงวิธีใชคํากริยาวิเศษณ“已经”ออกเปน 5 ประเภท หน่ึงในน้ันมี“已经”+ คําบอก

จํานวน+คําลักษณนาม”  ซ่ึงโครงสรางน้ีเปนโครงสรางที่ผูวิจัยตองการศึกษา จากการคนหา

ขอมูลพบวา คํากริยาวิเศษณ“已经”สามารถทําหนาที่ขยายโครงสรางคําบอกจํานวน+คํา

ลักษณนามโดยตรงได โดยสวนใหญคํากริยาวิเศษณ“已经”ใชทําหนาที่ขยายคําบอก

จํานวน+คําลักษณนามแสดงเวลา และอายุ ตัวอยางเชน 

（27）教师们已经三个月没有领到工资了。（1994 年人民日报） 

（28）她一直在本土上学，而且我已经九个月没看见她了。（《没有钥匙 

的房间》） 

（29）他当时已经七十六岁了。（读书）  

（30）我现在已经八十岁的人了，想念儿子。（白炎《彦涵与一幅烈士画

像》） 
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จากตัวอยาง (27) และ (28) พบวา “已经+ คําบอกจํานวน+คําลักษณนาม” เปน

การแสดงถึงเวลา ตัวอยาง (29) และ (30) พบวา “已经+ คําบอกจํานวน+คําลักษณนาม” 

เปนการแสดงถึงอาย ุ 

Ma Zhen (2007:131) ไดกลาวไววา คํากริยาวิเศษณ“已经”เม่ืออานออกเสียง

เบา จะหมายถึงปริมาณมาก อีกทั้งยังหมายรวมถึงการทําใหถึงจํานวนน้ันแลว ตัวอยางเชน  

（31）他已经五杯了。 

จากตัวอยาง (31)“已经五杯了”ไดบงบอกวาไดทําใหถึงปริมาณ“五杯” 

ที่ตั้งไวแลว ซ่ึงแสดงถึงปริมาณมากเชิงอัตวิสัยประเภทหน่ึง 

5. สรุป  

“只、就、才、再、又、已经”เปนคํากริยาวิเศษณ ที่มีนักวิชาการวิจัยกัน

เปนจํานวนมาก ซ่ึงเม่ือคําเหลาน้ีอยูในโครงสราง “คําบอกจํานวน+คําลักษณนาม(+คํานาม)” 

จะทําใหโครงสรางน้ีมีผลกระทบตอกาารเปล่ียนแปลงทางดานความหมายและการ ใช 

บทความฉบับน้ีไดทําการศึกษาคํากริยาวิเศษณเหลาน้ีที่ทําหนาที่ขยาย โครงสราง “คําบอก

จํานวน+คําลักษณนาม  (+คํานาม) ” ผลที่ไดคือ “只、就、才+ คําบอกจํานวน+คําลักษณ

นาม (+คํานาม)” ลวนแสดงถึงปริมาณนอยเชิงอัตวิสัย  แตหากหนาคํากริยาวิเศษณ

“只”เพิ่มคํากริยาวิเศษณแสดงการปฏิเสธ“不”กลับบงบอกถึงปริมาณมากเชิงอัตวิสัย 

นอกจากน้ีหนาคํากริยาวิเศษณ“就”ยังสามารถเพิ่มคํากริยาวิเศษณแสดงการปฏิเสธ

“不”ไดเชนกัน แตโดยปกติจะพบในประโยคคําถาม ในที่น้ี 不+就+ โครงสรางคําบอก

จํานวน+คําลักษณนาม(+คํานาม) ไมไดมีความหมายปริมาณมากหรือปริมาณนอยเชิงอัตวิสัย 

แตกลับบอกถึงอารมณไมไยดี ไมสนใจของผูพูด“再”+ โครงสรางคําบอกจํานวน+คํา

ลักษณนาม (+คํานาม) และ“又”+ โครงสรางคําบอกจํานวน+คําลักษณนาม (+คํานาม) 

สามารถแบงเปนปริมาณเชิงภววิสัยและปริมาณเชิงอัตวิสัย บางครั้งคํากริยาที่อยูในทั้งสอง

โครงสรางน้ีสามารถละได ประกอบเปน“再”+ โครงสรางคําบอกจํานวน+คําลักษณนาม 
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(+คํานาม)และ“又”+ โครงสรางคําบอกจํานวน+คําลักษณนาม (+คํานาม) นอกจากน้ี

“又”ยังสามารถประกอบเปน“一量+又+一量”ซ่ึงคําบอกจํานวนในโครงสรางน้ีจํากัด

เพียงจํานวนตัวเลข  “หน่ึง” เทาน้ัน 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


